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Tad pod straliom dlvljili Jaujieara 
' Iseli se lilc od Vila sveti

Samo ona koja pjesme stvara
v U pitomi Dubrovuik doloti,

I vjestinom udesnih guslara 
Narodnju nam nevoljn posveti,
Ta i moni sad ua krilu stoji 
Mjerilom mi sve rijedi broji.

Me dp Pu cid. — Karagjurgjovka I.

Ovijem stihovima iz epske pjesme „Karagjurgjevka*', u kojoj 
je opjevana slava i juna&tvo Karagjorgja, prvoga osloboditelja Su- 
madije, Medo Pucid dovodi u sveza pogibiju kosovsku sa postankom 
pjesniStva u Dubrovniku: Kada Turdin ovlada srpskijem zemljama, 
od straha divljijeh Janjidara iselise se „svete“ vile, a vila pjesnji- 
kinja doleti u alobodni Dubrovnik, gdje je kroz toliko vijekova du* 
brovadke pjesnike nadahnjivala. I u naSe vrijeme ouaj nepresu&ivi 
izvor srpske poezije nagje dostojnog nastavljada u jednom ogranku 
prastaro porodice vlasteoske, Pucidä. I njega vila pjesnjikinja nada- 
bnjiva. Ona ista koja je pomodu vjestine udesnijeb guslara posvetila 
srpsku nevolju narodnju, da odatle narod erpe poaku za bududnost.

Ovijem je Medo Pucid udario pedat ne samo svojijem pjesma- 
ma, ved ukupnomu dubrovadkomu pjesniStvu. Taj je pedat: narodni



srpski. i ako se stari dubrovadki pjesnici ne odlikuju ba£ svi na- 
rodnijem pravcem, ali je njemu bio dostatan srpski jezik kao obilje- 
zje narodnoga bida. -

* *
Kao sto je Gundulid najslavniji pjesnik staroga sloboduoga 

Dubrovnika, tako je Medo Pucid najbolji pjesnik novoga Dubrovnika.
Kazasmo: pjesnik. Pravi pjesnici ne dekaju od poznijega na- 

rastaja da im tu vrlinu priznaje, oni sami to osjedaju i u pjesmi 
izraza daju. kao i nas Medo u stihovima:

Ta i.m eni .*a«l na krilu ( t  j. vila) ßtoji 
Mjerilom mi sve rijeci broji.

Po povjesnidaru Cervi, porodica Pucidä postoji od godine 800., 
te joj uspomene sizu tisucu godina u proslost, a gotovo su toliko 
stare, kao sto „onaj osebujni ustav dubrovadki, §to no je g. 743. 
postao time, da je osnovano vijede, u kojega bi cijela vlast bila, a 
vijecnici su se zvali vlastela, te je na taj nadin postalo ono dubro- 
vadko vlasieoitvo, koje su poslije umno^ali najodlidniji gragjani i 
najglavniji srpski knezovi. i koje je do svrlie 19. vijeka sahranilo 
slobodu svoju i postalo najciSda dika naroda slovinskoga“. (v. Medo 
Pucid, Povjestnica Dubrovnika str. 4.).

Porodica Pucida bijage po tankoj krvi u svezi sa mnogijem od 
najstarijih i najslavnijih dubrovadkijek rodova, kao sa Gjorgjidima. 
Bundidima, Ranjinama, Bunidima, Mendetidima, Resti, Gradidima.

ltekao bi da je Medu bilo sugjeno, kao jednomu od zadnjijeli 
potomaka Pucida, podignuti u svojijem djelima dostojni spomenik 
svojoj porodici, te joj ime ovjekovjediti.

Medo Pucid rodio se je u Dubrovniku 12. marca 1821., a-ro- 
ditelji mu bijalm Marko Pucid i Mandaljena rogjena Bundid (Bonda). 
Bijage po redu drugi rogjeni, a stariji mu brat poznati Niko Veliki.

„Prije vedero, na koju se je iglo ponajvige u ponodi, bududi 
svi domadi sabrani u kuci, stekli bi se naokolo gospoda isluge; sta
riji i mlagji skupa, kakono svi jednaki pred nebeskijem ocem, ter 
bi se zadela molitva vedernja, poslije koje domadica, ostavgi sama 
s djecora i slugami, uzela bi desto svedenicki ton i izgovorila krat- 
ko slovo o kakvom moralnom predmetu. Tu vedernju molitvu i to 
slovo ja sam (t. j. Matija Ban) slugao jogt lani (t. j. g. 1851.) u 
kuci kneza Nika Pucica. Osobito molitva govori se jogt u mnogili



kudah, pak i sami stariji mornari ne zaboravljaju na pucini morskoj 
taj poboini obifcaj“. (v. Zrcalo povjestnice dubrovafcko od Matije 
Bana, u „Dubrovniku za g. 1849.“).

Ludo d’jcte na majöinu skutu 
Kad sam sluso ta viteska gjela 
Pragjodova, iiasili sokolova,
Slabalma mi jos onadar dusa 
Tresla bi so majci u uarueu . . . .

pjeva isti pjesnik u pjesmi Ivanu Kolaru.
Ove dvije autentiöne izjave dvaju Dubrovcana, istinitijeh svje- 

doka odgoja i na&ina zivljenja u Dubrovniku, jasno pokazuju, kakav 
je Modo odgoj u svojoj porodici primio i da so ovaj kretaSe n dvo- 
ötrukom pravcu: u moralnom i patriotskom t. j. u ljubavi prema 
Bogu i Domovini. Jo§ kad se k tomu nadoda da rogjenje Medovo 
pada petnaeste godine £to je vojska Napoleonova kucnula na troöna 
vrata tisudgodiönjeg Dubrornika, i tek seit* Sto je Austrijanac za- 
mijonio Francuza, prirodao je da je bila za nj jaßa prispodoba iz- 
megju nekada i sada, narocito u jednoj tisudgodifcnjoj vlasteoskoj po
rodici, kto säm Medo u „Crijeti“ putvrgjuje

Ama, Francuz, od Boga prokleti 
Na njega 6u, dok je sile, jadat 
I 11a ovom i na drugom sv’jctu,
On nam oto, bozji dar, slobodu 
Prirogjeno s koljenom gospostvo 
I proda uas zakovano robljo!
Svakome se liode na6 lijoka,
Vlastolimi nikad ni do vijeka!

i da je ialost za izgubljeuom slobodom bila intenzivnija, &to pjesnik 
u pjesmi „Na grobu Danta Alligliieri“ oöituje:

Al liaueili kak’ solju gori 
Tugji hljebac, kakvo li je breme 
I6i tugjim stabam doli g o ri. . . .

Po svoj prilici Medo je ußio pr?e nauke u rodnom gradu. Li- 
cej t. j. dana§nji gimnazij izußio je u Mlecima, a od 1841. do 1843. 
ufcio je prava u Padovi, koja je zatim u Be6u proslijodio.

G. 1841. Jan Kolar, slavni slovaftki pjesnik, proputovavSi gor- 
nju Jtaliju bjefie se upoznao s Medom, o kojemu piSe u svomu pu- 
topisu: „U Mlecima bijaäe najznatniji i najzanimiviji novi moj po-



znanik gospodiu Orsat Pu cid, dubrovadki vlastelia ili ti knez. To je 
Mladoslav od kojijeb dvadeset godiua. krijepka stasa, krasae du£e, 
plemenita duha i znatna pjesnidkoga dar*. — Na svenaudiätu pa- 
dovauskom dovrsuje svojo nauke. Nekoliko svojijeb pjesama uruöio 
mi jo odmak u Mlecima, a nekoliko mi ih je kasnije poslao 8 pi- 
8mom, koje u izvoru ovako glasi: Visokopocitaui gospodino! Rijed 
oua — Slavjanstvo — a vede unutarnji njezin sluk, — koju ste 
meui vatreno priporucili prid Vasira odlaskom iz Mletaka, prufcila 
je u srcu mome duge zile i prsi moje jakijem zarom razgorjela tako 
da ne mogok uzdriati nadahnuta......................M

Od tada uas pjesnik putuje i radi.
Proputovao je cijelu Evropu 8 kraja na kraj. Divio so je na 

zapadu umjetuosti i znanosti, fcalio je u svoga naroda bijedu i rop- 
stvo. Trazio je svomu ojagjenom srcu pribjefciöte stalno, ali ga nije 
mogao nadi. Trazio je da mu bude domoviua „kao sunce prosv’jetljeua, 
slobodiia ko moreM, a ni jodno ni drugo njegovo ujeiuo i patriotsko 
sroe ne nagje. Njegov je narod jos u tami i u okovima. Pa pita:

ZaSta, zastaV u oemu li ja sagr’jesih teskoY 
Ili nije moja narav ko svacija'druga 
Kad ostalim Sto je dobro, meni je opako,
08talima sto jo radost, inoni jo poruga?

Pucid na svom gotovo vjefcitom putovanju uspozuao so je sa 
velikauima zapada i Slovenstva, sa vladajudijem kudama, gdje je i 
nekoliko godiua proboravio, Sto se iz njegovijek pjesama i drugijek 
spisa razabire. Njegovi biograli vele, da je od godine 1846. (ili 
1844.) do 1S48. proveo na dvoru Bourbonca Karla Ljudevita, voj- 
vode od Lucca, kao dmstveni vitez i dvorauin, a poslije kao komornik 
vojvode od Parma. Medo se bjese upoznao sa ovijem dvorovima ma- 
lijem ali veoma starijem joä za svoga gjakovanja u Padovi. Mlad, 
uden i dukovit, a k tomu vlastelin, vjerujemo da de se biti nalazio 
dobro, i ako za kratko vrijeme; te je mofcda na malenom dvoru lu- 
kanskom, gdje se je gojila knjiga i umjetnost, gdje je vladalac bio 
i prijatelj slavenskog prosvjetnog nasfcojauja, — Pucid nasao uspo- 
meuu nedaleke proölosti slobodQOga Dubrovnika, kad je zoanje i 
umjetnost u vlasteoskijem kudama cvjetalo.

U pismo Leger-u, profesoru slavistike u Parizu, pisaojeMedo: 
„Podeo sam svoju karijeru s najstarijom europejskom dinastijom, 
s Bourbonskom, a svräio sam je s najmlagjom, s Obrenovidima“.



Kad je g. 1868. od zlotvorske ruke poginuo Mihajlo, knez Sr- 
bije, tadanje namjesuistvo pozove Pucida da bude ucitelj i tiast&vnik 
üasljedniku prijesfcola. kuezu Milanu. U ovom zvanju ostade Puci<$ u 
ßiogradu, dok uije Milan zasio tia knezevski prijesto. Prvo knoz a 
kasuijo kralj Milan, uvijek j«-. gojio prema iijernn harnu uspomenu. 
koju je i tuzuom prigodom siurti njegovo iskazao telegr»m«»m bratti 
Niku Velikomu:

Goitpodinu Niku Fucicu

Zasluge za narodnu Jenjizevnosl kao i drug lieni spornen na 
moga nelcadasnjeg nastavnika a pokojnoga 0rata Vasega kojega du- 
boko zahm, oode nie dä Varn izrazim so oje iskreno sunresce u 2a- 
losti koja je postigla Vas s/nreu njegovo tu. Vjecna um painet i Inka 
zemlja rodnoga grada.

Milan.

Od g. 1849. bjeSo so stitlilq nastanio u Jhibrovniku, gdje je, 
osim godiuä (1868-1874) proVedenijeh u ßiogradu, zimu provodio u 
privatnom zivotu, a Jjeto svake godine je pntovao, te u E/ropi in: 
bjese zeotlje na istoku i na zapadu, na sjeveru i na jugu. koje so 
ujegova stopa nije dotakla, öemu nalaziiuo dosta dokuza u pjesma- 
ma, kao i utiske koje bi s puta sob-m ponio.

Njegovo putovanje uvijek bija§e skopeano s rndom i poukom. 
Prijatelji i pozuanici uiivahu u njegovu pripovijt danju o dozivlja- 
jirua i utiseima s puta. Ljekarna Sariceva i Dubrovacka S/io ni ca 
bijaliu stjeeiäta, gdje se uceni Dubrovcani okupljahu oko Meda, kao 
mentora i pomuo sluSahu njegovo razgovore, koji so vecinom okr«*- 
taku oko narodnijeh potreba. koje Medu od mladosti pa do smrti 
bjehu glavna briga. te bez pretjeranosti mofcemo kazati: da je na- 
stojanje i rad na naroduom poljn jedino zaslagjivalo njegovo vla- 
steosko ueviljeno sree, iz cega je opet erpao uadu u bolju buduenost 
srpskoga naroda, te ga podrz.ivalo i druge sokolio da ne nialaksaju.

Rad Meda Pucida ima samo jedou harakteristiku i jodnu mi- 
sao. Po tome i ako size u razna polja nauko i knjifcevnosti, ipak je 
cjelokupan i jedinstven. Ta opea fiarakteristika i rnisao r.idova Me* 
dovijeh jest: narodna. Sve sto je pjevao i pisao svodi se na to da 
koristi i ukrasi srpsku knjizevnost i nauku, i da narodu koristi.



Njegov se rad mofce podijeliti u tri grane: \i pjesntfkt, nautni 
i ;polUic/ci.

** *
Romantik», koja se jo bila u Njemackoj izlegla u drugoj polo- 

vini pregjtfgujega vijcka i kojoj bjese zadatak da stare sredovjecne 
pride iztiaga, viteSko doba crta, istodno pjevanje erpe, narodnu pje- 
smu di&o i pudke legende objavlja, bijade poluga kasuijem uaroduo- 
rnu zauosu, koji jo aastojao u torne: u narodä buditi uaroduu svi- 
jest, gojiti ljubav za slobodom i narode u narodnom duhu poudavati.

Ovo ideje ovladaSe eijelom Evropom, te nije ßuda da nad&hnu- 
so srpsko velikane Vuka Karadzida. Brauka Radidevida, Njegosa i 
ost., kojima jo bila zadada da aas srpski narod prekaljaju novijem 
mislima i pruporagj&ju. I u Dubrovniku so usljed toga sastavi mala 
cetica ali srdana, ua delu koje stajaSe Medo Pucid. koji uz Baua, 
Kazuuüida. .Kazali. Vodopida i dr. poco neumomo raditi za narodno 
prepdrogjbnjü i osveätenje. U tome je Medo Pucid pravi velikau za 
Dubroynik, a kao odsijov i za cijeli srpski narod. Odtuda i njegov 
pravac u knjizevnoßti romanfciöko-narodni.

ü. 1840. nade »as pjosnik svoju pjesnidku karijeru sa ujeiuom 
pjesmicom u kojoj se krije rcdoljubno sree. Pjesmi jo spjevana dje- 
vo.;oi M . . . Ova1) prva pjesma Puciceva izraz je vlasteoske i ujeduo 
domorodue svijesti njegove. Pjesuik dariva djevojku kitom evijeda, 
koja je, ostauak premaljeda. na njegovu prozoru cvala njegovom ru- 
kom zalijevana; jos joj je ostala boja zuta, modra i ervena, ali ja oh 
vjotri srnjeli rniris su joj VuS oteli. . . .  Ona kita evijeda nije drngo 
jt**go alegorija Pueideva porodienog grba, koji ima ove tri boje: zu
tu. rnedru i crvemi. A vjetri smjeli koji su joj rniris oteli, nijesu

') Uznii du ho kitu evjeda,
Jos ostiuiak prcmtiljeda.

2s1 a prozoru morn je cvala 
Mojom rukom zaliveua:
Boj» joj jo jo§ ostala 
Zuta* modra i orvena:
Ali jada! vjetri smjeli 
Aliris su joj vas oteli.

Ti je duso primi milo
Sacuvaj je u svoje krilo . . .

BuJes li jo ujogovat
Ljubav 6e joj rniris dai



drugo do dogagjaji koji slobodu dubrovaöku utrause, i s toga je ru- 
2& ostala bez mirisa, koji se moze ljubaviju i »jegom uadoknaditi.

Izvor pjevunju svome kazuje sam pjesuik pjesmom Ivauu Ko- 
laru. Jos ua majfciuoni krilu kao dijete potresao bi se kad god bi 
stuSao za viteska djela pradjedova; kad je poslije postao mladid te 
je smjelo upiiao prirodu:

„Zasto noga poda mnom mi skace?
Zasto ruka svud sc pruza zeljuaV 
Zasta srce u preih mi bije?M

Onda je dosao Kolar kao pjesuik nebeski pa mu je rekao:
„Pjovaj diku juuaekoga puka 
Mrznju bra<Se, narodno proklestvo,
Svakojakc tuge i ncvoljc:
No dalcko ua tavnoinc nebu 
Knii zv’jezdu slabo jos sv jotlusti,
Oua ve<Sa tc ve6a postaje,
Pribliza se, zarke mede zrakc 
Dok zasija zivotvorno sunce,
Pjevaj sinke, Slav se preporagja!“
I ja zgrabili gusle javorove 
Pjesme pjevah na jedinoj struni. . . .

I doista ta stmja pjesuikovog pjevauja je uajobiljnija; on ima 
srea za bole i patnje srpskoga naroda, za bojeve njegove za slobodu. 
zagrijeva se miälju slavenske zajeduice i grli jednakom ljubaviju sva 
plemena velikoga Slavenstva.

U istoj pjesmi i njegovo junafcko srce progovara, jer da „rijee 
nosme plameu da iskaze kojim gori srce u juuaka“, pa stoga na- 
stavlja:

Ja sam ceilo Cmogore lomne . . . .
Podajto mi perna buzdovana
II lijopu diljku dzeverdanku.
Izvez’te me gje kosovi sude . . . .
Sad je vr’jcmc bojak vojevati,
Krvcu l’jevat, spasit domovinu . .  .
A ne gudit po sljepadkoj gusli —

„Iz niza pjesama, §to su potekle sa gusala pjesuikovili, odjeku- 
je zarka ljubav prema svojoj dragoj postojbini, tuga za nekadaujom 
slavom i moci sloboduoga Dubrovnika, oduSevljenje za napretkom 
miloga roda srpskoga, zudnja za oslobogjeujem i ujedinjenjem nje- 
goyim, za slogom i veliöinom slovenskik naroda, mränja na sve one,



koji sa vinovnici, da ne moXe da nastane doba slobode i Xarki po- 
nos pr* ma velikim i uzviXenim uzorima dovjedanstva.

„Glasi kojima pjesnik izlijeva ono £to osjeda, natopljeni su je- 
drim, öistim öuvstvom a, zanose nas lijepim mislima, koje su izraz 
duha, oruzana znanjem danaSnjega naprednoga vremena.

„Pjesnicka fantazija Pucideva umije Xivim poletom i oduSevlje- 
njom svojim da nas uzdigne sa glediöta obiönoga Xivota pa da nas 
na kri.ima svojim uznese u vise sfere, otkuda nam otvara perspek- 
tivn na ideale naSega naroda, na velike uzviSene cijeli dovje&anstva1).

■ Kradi, ljepäi i istinitiji sud o Medovijem pjesmama lirskijem 
u opde nije se mogao kazati od ovoga navedenoga.

Sada malo pabiröimo po njegovijem pjesmama, da nam slika 
bude putpunija i tadnija.

(i. 1841. pjesniku se bjeäe priöinilo da osvidu novi dani slobode 
srpskomu narodu, te ga sokoli nizom pjesama: „Bosanske davorije*

Itlladi Srbi bud’nio mi
Bra<$a jedne misli svi, 
ülisli sloge, misli slave,
SÜsli ljubve bratske prave,
U nas gleda narod aav.
...................... .....  . . . .
Neka pravi Srbin svak 
Dobro pamtinaS barjak,
On je crven, modar, bio 
31ogj ooiijem krstaä inio:
U nas gloda narod eav.

Oj klotnici kakva prava 
Nad nama vam sila daje? 
Krvava je to rasprava, 
Protlv sili sila uefcaje;
Ova brda, ovi gaji,
Ova polja, ove göre 
Ove r ’jeke, ovo more 
Od Boga je nama dar.

Mi moramo osvetiti 
PoruSenu nasu slavu,
Djeda, ooa casnu glavu,

_________  Ime sv’jetlo, srpski rod
') S. V. Popovi6, koji je napisao u Ijetopisu Matice Srpske ocjenu pjesraama 

Medovijem.



U pjesmi „Slavjanstvo“ Medo tekudi svegj za svojom cijelji 
kaze da su duli usklik sa nebesa

Srblji, Rusi, Cehovi, Poljaei 
Hrvat, Bugar, Moravoi, Luzaci

koji svnkog u pomod vidu te napokon klidu:

Vi nam zbneit ovaj jarani tcski 
Zisko1), Grozni2), Pusanc3 *), Sobjeski*)
Pomozite s vrh nebesa,
Pa 6e slavska bit euilesa;
Sunasce, ti nam bolje jos sini 
Pa 8e slaviii prosvijetle eiui.

G. 1844. pjeva „narodnu pjcvadicu“ siravol sile narodnijoh 
umotvorina, narodne pjesme, epopeju Kosovskog boja, gdje srpska dr- 
2ava prupade, epopeju Marka Kraljevida. u koga narodna raast.i po- 
atavlja nadu svom uskrsnudu; pa kud sn stariji to izgubili s vida, 
obrada so omladini i veli joj:

Ti mudrija mome skutu 
Oj mladosti sad poleti,
Tvoju pjesmu nadahnutu 
Svome rodu sad posveti,
Narod sam ti mo/.o pravu 
Yjekovjecnu podat slavu.

Poslijo svoga putovauja megju Srbe i Errate, i posto se je 
poblize upoznao sa pokretom i glavnijein ljudima, nije mogao odo- 
ljeti videdi tufcno bide svoje domovine i bjezi u Italiju (g. 1848), 
pa na grobu Danta5) pita

I sloboda za kom toli hiti
Ljudsko srce da drugo liomari 
Ho6e P sada i uae prosvjetliti ?

II jednako svi smo u pr’jevari
I napokon svijem nama prijetl 
Jaram novi tezi nego stari ?

’) Ziska t. j. glasoviti eeski vojskovogja i junak iz husitskijeli ratova.
2) Grozni t. j. Ivan Grozni, car rnski, koji je stckao velikijeh zaslifga zn rusku 

oarevluu.
3) Pusan t. j. Pusan Silni, uujmociiiji car srpski.
*) Sobjeski t. j. glasoviti poljski kralj, koji jo oslobodio Bfic.od tursko opsade.
5) Pante t. j. glasoviti italijanski pjosnik.



Tako prosjah. Starac so okrene 
G-anut mojim iskronim inoljoujora,
I obrodno Idagoslovi mono 
Svestenijem • rnkopolofcenjcm.

G. 1865. bjese Medo pri svetkovini Dante* ove slave, i tom je 
prilikom spjevao pjesmu Italiji, koju u cjelini prenasamo

Italijo ßostita 
.Mali pjosnikova 
Sam koj’ duhoin uzvine 
llozili do krugova,
Stoprva se otrese 
Yjokovnili okova 
Pa vo6 slavom svotkujos 
Diku si sinova!

Blago tobi, susjedo,
Vijok ti s’ otvara 
Da ponovsi i boljo 
Ta uudcsa stara 
Koj im um uam i srce 
Od onda zacara 
Kak ti Jiovom zivotu 
Dante put propara.

Italijo, slava ti 
Boi’ja ngodnice, 
Vescli so, uzivaj 
Nove si sre6ice,
Ali der, posestrimo, 
Svrni meni lice 
Daj mi ruku, bogati 
Stisnimo desnice.

Sam so sili izmakne 
Guslar na planini,
Sam on pjova slobodan 
lioz’oj u visini,
V’jeran krstu casnome 
V’jeran doinovini 
Sam on narod predvodi 
Ognjen stup istini.

Ta mi pjoHma i danas 
Najkolja je dika;
Njom du slavit i «Janas 
Bozijcg pjesnika,
To u skupu i/.brnnom 
Najmudrill jezika 
„Slava Bantu slava mul 
Srb de da zavika.

Sloboda je, sloboda 
Usklik nasih grudi!
Ko da zive poropskiV 
Svi smo brada, ljudi!
Kto novu popjevku 
Moni guslar gudi:
„Na mome se istoku 
Nova zora rndi“.

Ono slavno Idjaso 
1 za mene vr’jome! 
Carskiin v'jcneem blistasr* 
Dusanovo tjeme.
Vjero svud i prosvjote 
Probijuse sjeme,
Svinl mi slavom disaso 
Krasno srpsko pleme!

Ama biß nm boziji 
Turöiu stigne kleti, 
OpustoSi drzavu 
Kudgogjer prolcti, 
l'orusl mi gradovo 
Svali liram mi sveti,
Sroe, dusu, ruke mi 
Da mu j' laneem speti.

Kada se je srpska vojska g. 1878. primicala Kosovu, ispjeva 
pjesmu „Srbi na Kosovu", kojom pozdravlja taj dogagjaj davorijom 
punom zarkoga rodoljublja. i zavrsuje ovijem stihovima:

Ovo rijeoi sto od sroa lote 
Slavnog njogda Dubrovnika grada 
1J v’jenae vi na spornen uplete 
Lazarovih vrsnika potomak,
Ta „otpnsti svoga raba, bozc 
Post’uoßili Spasitelja“ sada 
Uskliknnti pod sjedinam, moze 
Milanove mladosti nastavuik.

e



U Dubrovniku videdi pömu (palmu), masta ga vodi na misao 
tugjinstva; vidi inostranu biljku koja no plodi a truje zdravo srce i 
distu du§u naroda. Pa pjesnik zanesen klice:

Oj tugjinstva jalnog se okaui!
Svakoj /.emlji Bog je nac-iu dao.
Vlagu, zegu skladom razgnuiao 
Da svoj »arod svojom hranom hrani.
Znano zelje zeludae ne kvari 
KuGuo sukuo nikad ne ostari,
A ko gleda na sokoljev let 
Slalto c’jeni pitu i skrlct.

Oj pökle te previsnji nadari 
Uinom, silom, lieein, r’jcGi sliGnom 
Da uam budes megju svijern diGnom,
Srpska /.emljo der za sebe uiari.
Sta Ges trazit misirskih oaza,
VlaSklli1) Guda, njemackili dokaza?
Iznesi uam svoje grude plod?i 
Kazi sv’jetu svoj junacki rod!

BozoGnici raskotise bruku,
Od savjesti sprdnju naGinise:
Ork i Latin krst nam omrazise 
Vrancuz, Njemae i Gast i nauku:
Al j ’ u tebe bo/.a vjera Gista 
Jos ti dusa ko zlato se blista!
PoGuj samo glas srdasea svog,
L’za te je, svemu sugja, Bog.

Ovo je uprav ogledalo Medove duse, ovo je njegov testamenat 
mlagjemu dubrova&komu narastaju, ova pjesrau srpäka dubrovacka 
omladina naueila je na pamet kao naputak svomo radu.

Nu megju najijep§e proizvode Pucideve vile ide pjesnicka pri- 
6a: Cvijeta. Cvijeta je i po predmetu i po kompozieiji i po pjesni- 
fikoj izradbi detalja najljepsa prica sto je ima u nasoj srpskoj knji- 
ievnosti. U Cvijeti se opisuje onaj dio dubrovacke povijesti koji je 
Medu kao kamen na srce pao, jer je tada prestala republika! Cvi- 
jeta, Miro, Drago, to je onaj prepletaj, koji se zavrsuje zvuGnijem 
akordom:

BeGe Uns Mugdaleui
„Oprasta se tebi grijeh

‘) t. j. italijanskijeb.



„.Jer ljubljase, zono, rnuogo.
Rece Isus Zudijam:

, ..Ko je*od vas bezgijes&n 
, Metui na nju prvi kam“.

Taj zvudui akorad, kako i u opde sva melodija, kojom uas je 
Cvijeta zadarala. prezivjede zanago i Dubrovdane i Dubrovnik.

0  Cvijeti trebalo bi mnogo napisati. te s toga prekidamo. uvje- 
reni da je nasi ditaoci poznaju. Spomenudemo da se je Cvijeta ove 
godine pjevala u spljetskom pozoristu uglazbljena od Mira Berse, a 
lihretto je sastavio pjesnik Josip Bersa, brat kompositorov.

JoS je vrijedno spomenuti Karagjurgjevku, epsku pjesmu, u 
kojoj pjeva djela i smrt besmrtaoga Karagjorgja, prvog preporodite- 
!ja Srbije. U tri pjevanja je Medo razdijelio ovo epidko djelo, koje 
mn sluzi za njegove n&mjere kao i oatali sastavci.

Na koncu ne odoli Medo srcu a da ne spomene Dubrovnik. i 
vila sahranjujud Karagjorgja ovako nize izmegju ostaloga jnnake i 
gospodu s kojijem de se Karagjorgje susresti na onom svijetn:

Bugarskog des nadi Samuila 
I Jasenja i s njlm Borisida,
A s junackog na primorju vrela 
Vrlog Balsu, vrlog Crnovida;
Bubrovackih vidjedes vlastolft 
Gundulida, Pueida, Cr’jevida;
Nac des slavnu bradu dva Jaksica,
N ad des tuznog grofa Brankorida.

Ovijem zavrSujemo na§e razgledanje Pucidevog pjevanja.
Medo Pucid stoji svojijem prvijem pjevanjem na razmakn me- 

gju romantikom i narodnom poezijom. Velika mu je zasluga, £to na- 
ginje odludno narodnome pravca, te je tako prethodnik Branka i 
Njegosu. Pjevanje je njegovo natopljeno jedrijem duvstvom. a smjeli 
polet misli izdaje pjesnika kao covjeka, koji stoji na visini dana- 
§njega obrazovanja.

** 3ge
Ne manje bjeSe radin Medo na knjifcevnom i naudnom polju. 

U svijem tadasnjijem listovima knjizevnijem nadi dete njegovijeh 
radova. Osim toga prevodio je s grdkoga i italijan3koga na srpski, 
a opet sa srpskoga na italijanski da upozna strani svijet s nasijem 
pjesmama i pjesnicima. PiSe prvu povijest Dubrovnika na srpskom



jeziku. Izdaje stare zanemarene pje3nike dubrovadke, te im proudava 
iivot, pjesme i yrijeme u kom su zivjeli. Prepisuje stare srpske po- 
velje i objaSnjuje i t. d.

Da vidimo i pregledamo taj rad letimice bez nekoga. utvrgje- 
noga reda, a nije ga se lako ni drzati. prvo, sto su svi knjizevni i 
naudni radovi Medovi kao i pjesme prozete jednom mislju, pa s to- 
ga, i ako raznovrsni, tesko ih je podijeliti; drugo, sto je veoma mu- 
dno danas pribrati sve njegove radove po raznijem listovima ras- 
prSane.

Svakako ne demo pogrijesiti tvrdeci da je Meda Pueida najvi- 
se zanimao Dubrovnik t. j. njegova povjest i  knjizevno3t.

Kao djak na padovanskom svenaucistu pise, u trscanskom li- 
8tu „La Favilla“ niz clanaka toliko zanimivijeh radi sadrzaja koliko 
radi forme pod naslovom „Studi sugli Slavi“.

U tijem raspravama bavio se povjesdu, etnogralijom, Statist i- 
kom Slavenä, narodnijem pjesmama, poslovicama i obicajima. On 
prvi objavi Italijancima Ijepote deske pjesme „Kraljodvorski rukopis“. 
potalijandi ulomak pjesme „dziazdy“ Adama Mickijevida, govoreci 
o Gundulidu provede italijanski najbolje epizode iz Osmanide.

Izdaje u Beeil g. 1844. „Slavjanske antologije“ prvu knjigu 
Ona sadrzaje jedauaest najstarijih pjesnika iz 15. i 16. vijeka. On 
je htio ovom zbirkom pokazati da je vec u ono doba nase pjesni- 
Stvo imalo sve vrsti umjetne pjesme. U predgovoru antologije veoma 
kratko i istinito izrice svoje misljenje o dubrovadkoj kujizevnosti i 
naobrazbi ovijem rijedima: „Jedini, ja mislim, primjer u dogodov- 
Stini svieta, Dubrovnik, sa sviem da bijase za cielo od svoje brace 
odciepljen, i dobivase iz tudjieh zemalja sve svoje prosvjedenstvo i 
od toga ne primi nego samo ono, sto se je s narodnim svojim obi- 
dajima moglo slagati, tako da iz toga susretanja tudjinskih zivalja 
prirogjeni svoj slavjanski znadaj dobi vedu jakost i sjajnost“. Godi- 
nu dana za tim pi§e lijepu raspravu o pjesmama Ignjata Gjorgjiea, 
te dolazi do zakljudka da je Gjorgjida vodila misao: Pjesnistvo oslu- 
boditi subjektivnoga biljega i podati mu biljeg objektivni, da bade 
izraz naroda, narodue svijesti i potrebe.

Kazasmo da je iznosio na vidjelo neStampane pjesme dubrova- 
dkijeh pjesnika, pa osim spomenute antologije, gtampao je (g. 1849.) 
pjesme Iva Bunica Vudicevida, oca Kikolice Bone, „Plandovanja“, 
tumaci ih poduljijem predgovorom, erta zivot dubrovadki u 17. vi-



jeku, te odatle pokazuje razliku sadasnjega Dubrovuika, te da mu 
so povrati fitari lik za dobo pjesnika Buuida, voll, da bi „mjesto 
austrijanskog zeughausa valjalo namjestiti crkvu bozju, rnjosto sol- 
datske kasarno monastir plemonitieh duinaua, pred zvouikom povra- 
titi opet mjesto kipu Orlandovu sa slobodnom zastavom na stapu 
(Sto danas imaruo. — Primj. pisdeva), povratiti u staroj stoluoj cr- 
kvi prekrasnu krstionieu, kojo se mi, Sto so niesmo jucer rodili, lie- 
po spominjemo, a koju je dao razvaliti gjeuero, da dobije vi$o svje- 
tlosti u svome burreau-u — Bog mu dao vjeduu svjetlost! valjalo 
bi da mjesto siromastva bude bogatstvo, ogromuo bogatstvo, rnjesto 
nadutosti ozbiljuost. mjesto tuge i nevolje radost, mjesto tudjiustva 
nasinstvo“. Tumadcdi zuacaj Bunicevijeh pjesama razjaSnjuje ujeduo 
i svoj pjesnicki rad i zalosue prilike sadasnjega vremoua, te bol- 
no klide: „Pali smo, braco, duboko pali, a osobito mi Dubrovdaui 
tako pali u sremu, da danas naliodimo razliku vise izmedju nas i 
nasieh otaoa, nego izmedju njih i ljudi starodavuieh vremena. Gdje 
vain je ona njihova prostodusnost i ozbiljuost, ono njihovo veselje, 
ona njihova sloboda?“ JoS ima Medovijeh radova o dubrovadkoj 
knjizevnosti, kao vjekopis glasovitoga Dubroveanina Anselma Ban
duri (1671-1742) najglasovitijega dotle numismatidara na svijetu 
i t. d.

Dubrovnik je slavan radi svoje proslosti, s toga se Medo lada 
teöka posla: pisanja dubrovadke povjesti. Tezak i pretezak posao. 
Uci povijest. nalazi kronike llestine, provagja, popunja i skradujo 
ih. Prvi dio „Povjesnice Dubrovuika“ size do godine 1423. Povje- 
snica Pucideva, osim promjena kojima je pisac donekle modernhao 
kroniku Restijevu, ima tu zaslagu, da je prva povjest dubrovadka 
uapisana srpskijem jezikom.

Da bi povjest svoga rodnoga grada vjerno poznavao, udio je u 
dubrovadkom arhivu stare listine, te pripisivao i stampao ih u dvi- 
je knjige u Biogradu pod nazivom „Spomenici Srpski" t. j. pisma 
dubrovadke republike kraljevima, de3potiiua. vojvodama i knezovima 
srpskijem. Da se razumiju prilike koje su potaklo ta pisma, Pucid 
je u predgovoru priopdio kratku dubrovacku povjesnicu onoga doba 
(od 1358. do 1423.), a to nije nego nastavak njegova izvadka i pri- 
jevoda kronike liestijeve. 0 ovijem spomenicima ima pisama najviäe 
dirilieom pisanijrh, koje je pisao Kristoforovid srpski kancelar, pa 
nekoliko latinskijeh i italijanskijeh.



Vidi se da je odavna Medo mozgao kako da upozua Italiju s 
naäijem narodom, te jos kako sroo vidjeli, dok je u Padovi udio, pi- 
sao je italijanski u trsdanskom listu „la Favilla“ o nasijem stvari- 
ma. Tu je svoju namjeru u viäe nayrataka vrsio. dok je nije izvrsio 
napisaväi udenu raspravu g. 1807. u najboljem italijanskom easopisu 
„Nuova Antologia Italiana", o cemu kasnije.

Kada je Medo bio u Nhpulju g. 1853. i udio lijepu Italiju, 
nasao je u predjelu Molise malu srpsku uaseobinu, gotovo od detiri 
vijeka onamo preseljenu, koja je usprkos elementu italijanskom te je 
odasvud krufci, uzdrzala jezik, obidaje i navade svoje srpske matice. 
Medo javlja pm  svijetu o toj srpskoj oazi, te stampava u „Osser- 
vatore Dalmato“ g. 1856. pisma koja mu je pisao o tome prot'. Ivan 
de Rubertis, Slovinae iz „Acquaviva delle Oroci“. Poslije ta pisma 
izagjoSe i na po se u knjizici a ima i njihov prljevod na na§ srpski 
jezik. Za harnost pak naSemu Medu, koji je otkrio te Slovinoe ona 
nasa brada, pedata§e g. 1866. u Campobasso „Le poe3ie Serbe di 
Medo Pucie volgarizzate da Giovanni de Rubertis Italo-slavo“, koja 
je knjiga ved doSivjela i drugo izdanje. U toj knjizi ioia pismo Me- 
dovo prevodioeu i izvorna liimna na italijanskom jeziku „Saluto del- 
la Serbia all*JLtalia nella Festa Dantesca di Firenze“. U ovora po- 
duäem pismu Puoid istide narodni duh i kroj svojijeh pjesama; da 
se bolje razumiju njegove pjesme govori o slavenskijem apostolima 
Oirilu i Metodu, o politickom i knjiievnom razvitku slavenskom. 
PoSto su Slaveni, veli, morali vjedito ratovati proti Turcima, Mad&a- 
rima, Nijemcima i Grcima, bio je knjizevni zivot Slavena prijecen, 
te za to oni nijesu do sada mnogo strorili. Ipak, kaze, da se rnogu 
spomenuti neke yelike zasluge poljske, deSke, ruske za zuauost i 
umjetnost, a za lijepu knjigu u Srbiji se proslavise pjesnici dubro- 
vaflci. 0 Hrvatima ne spominje niäta. Zagovara udenje i pozuavanje 
Slavena sa strane Italije podizanjem na prvijem svenaudiStima sto- 
lico za literaturu Slavena. Napomenuv vrijednost, postanak i Mrenje 
naSijeli narodnijeh pjesama, veli, da su najljepöe one najstarije o 
XIV. vijeku, o slavi eara l)u§ana i o kosovskoj katastroli, pa istide 
bas tu dinjenicu, da je isti onaj XIV. vijek, kad je pojezija Dauteo- 
va svaku drugu u Italiji natkriljivala, bio takogjer i za srpsko pje- 
sniötvo slavan.

Za harakteristiku danaSnjijeh prilika interesno je spomenuti 
da je Medo Pucid pri svetkovini Danteove proslave u Firenzi 15.



maja 1865. zastupao Drustvo za podest i starinu jugoslavensku u 
Zagrebu i spjevao pjesmu: „Pozdrao Srbije Italiji kod svetkovine Dan- 
tau. Koliko god Dr. Fr. Markovid nastojao oalabiti ovu dinjenicu rije- 
dima „Kazumije se, da izbor naslova pjesmi nije prema zastupnidtvu 
pjesnikovu, nego je samostalan, osobau*', ipak fakat ostaje da je naö 
pjesnik zastupajudi jeduo hrvatsko znanstveno drudtvo pozdravio sve- 
danost Danteovu u ime Srbije a ne Hrvatske, dto 8 jedne Btrane 
najbolje osvjetljuje srpsko osjedanje Medovo, a 8 druge strane doka- 
zuje da se u Zagrebu onda nije mislilo kako danas.

Jod ranije je Medo vrdio svoju zadadu da upozna Italiju sa 
slaventvom, i to u dva maha. G. 1849. izdaje u Zadru djelo o srp- 
skom narodnom pjesnistvu: „Dei canti popolari illirici“. Tu je pre- 
veo nekoliko Mickijevicevijeh predavanja u College-u de France, pa 
pridodao potpune tekstove svijeli onijeh juuackijeh i zenskijek naro- 
duijeh pjesama, koje Miokijevid u predavanjima sporainje, i mnoge 
svoje povjesue i knjiievne opaske. Svrha je njegoYU djelu, veli, da 
probudi ljubav za onu divnu posve samoniklu svojinu naäu, koja se 
zove: Narodne Srpske Pjesme. U predgovoru kazuje, zasto na mjesto 
Mickijevideva naziva srpske pjesme sluzi se ovdje nazivom canti *7- 
lirici, jer da bode tako italijanskom ditaoou naznaditi obidnijim 
premda manje tadnim izrazom onu zemlju, dijo su te pjesme svoji- 
na. Puden su narodne pjesme scojina one öesti Slavena, koji su $i- 
telji Slauonije, Srbije, Cr ne Gore, Bosne, Hercegovine i jednoga di- 
jela Dalmadje, te koji su u sredini megju Bugarima i Hrvatima, 
govore najljepHm narjeejem i imadu najljeplu knjizevnost. A to su 
Srbi.

Koliko je Meda Pucida zanimala narodna pjesma dokazuje nje- 
gov prijevod govora Josipa Bodjanskog, ruskog profesora, na itali- 
jauski, te ga stampao u Zadru pod naslovom: Deila poesia popola- 
re slava, discorso di Giuseppe Bodjauski; versione dal russo di Or- 
sato Pozza.

Svaki knjidevni list nalafcade u Medu pomngada i saradnika, a 
osobito dasopis „Dubrovnik“ i list „Slovinac“.

Kad se je g. 1878. zametnula misao da se osnuje u Dubro- 
vniku knjidevni list „Slovinac“, kao nastavak pregjadujijek izdavanja 
„Dubrovnika“, eto Meda na delu slovindeva knjizevnog odbora, te i 
ako je Medo sa svom dudom Srbin dto je u svemu pokazivao a ni- 
kad tajao, ne zazire od sloge izmegju Hrvatä i Srbd, öto viöe, zago-



vara dus>evno spojenje i dvaju krila naSäjeh, Slovenaca i Bugara, 
koji sa sredinom gdje su Srbi i ITrvati, sadinjavaju Jugoslaveastvo. 
U ovome duhu spjevao bjese Modo veoma lijepu pjesmu, dim jo doka- 
zao siri pogled, te ne odridudi so svoga narodnoga srpskoga imena 
preporudivao i zagovarao je slogu izmegju jugoslavenskijeli plemena.

Modo klasidki naobrazen osobito je njegovao grdku knjizevnost, 
öto jo dokazao prevodedi Odisoju Homerovu. U klasidkoj mirnoj po- 
jeziji nalazio je pokoja i mira. Nije odabrao ratoborno Ilijade. vise mu 
je prijala Odiseja; ta i Pucid bijase uvijek putnik po dalekomu svi* 
jotu, putnik, koji dezue za svojom pravom. to jest slobodnoin domo- 
vinom. koju harde drugi, kao ouo Odisejevu odevinu prosci na Itaci 
(v. Modo Pucid, napisao I)r. Fr. Markovid str. 30.).

Na kraju ovoga nepotpunoga knjizovnoga i naudnoga pregleda 
radova Medovijeh, spomenudemo jednu njogovu radnju od g. 1858. o 
„Ljetopisu crkvenom XVII. vieka“. Modo navodi iz rukopisa vise 
ulomaka. ponajviSe o sv. Uirilu i Metodiju, te o staroslovenskom bo- 
gosluäenju u Moravskoj, Bugarskoj, Srbiji; o sv. Savi srpske zemljo 
arliijepiskopu i t. d. Pucid u ovoj radnji dokazuje da je pisar toga 
crkvenoga ljetopisa bio Peraätanin Andrija Zmajevid, komu je grobna 
ploda u crkvi peraäkoj, a piäe na njoj da je bio g. 1676. arhijepiskop 
barski i dukljanski i regni Serbiae primas, „lz ovoga nadpisa, kaze 
Pucid, vidimo slavni obidaj svete riraske crkve, koja. kako je jednom 
pripoznala srbsko kraljevstvo. tako se je svedj ne samo za njega briuula 
nego jod svedjer je tursko carstvo gledala kako privremeno nasilje, 
a srbsko kraljevstvo kako zakonito, pravo i neugasivo, to je za nj 
svedj postavljala crkovne njezine poglavice: „primas regni Serbiae“. 
S ovijem u savezu nastavlja: „Arhibiskup Andrija Zmajevid u sve 
doba svoga vladauja bio je u velike daSden ne samo od katolika. 
nego i od Turaka, dapade i od hriädana; zivio je u Paätrovidih, gdje 
su svi ljudi iztoönog izpovWanja, a Ba§id pripovieda, da bi ga isti 
kalugjeri do§li moliti, neka u njibovoj crkvi ovr§i sluzbu na njego- 
vu, a u Coletia ditamo, kako jednod iz kraljevskog ouog samostana, 
koga vele da je Kosava udova Viadislava kralja srbskoga sazdala. 
iguman u ruhu svetdanom i svi samostanci u provodu svetdanom u 
susret mu dodjoSe i u crkvu ga uz sveto pojauje uvedoäe. Plemeniti 
u istinu primjer narodne ljubavi prema covjeku poznate krieposti. 
koja je jada nego sve one mnogovjedne owraze, koje razdielivSi liepi- 
srbski narod baciSe ga u propast, (Nas kursiv. — Primj. pisdeva).



lz ovijeh. redaka izbija plemenita dusa Medova koja vjersku 
nesiioSljivost osugjuje, i u ujoj nalazi propast lijopoga srpskoga na- 
roda. a u isto vrijomo iznasa povjesni dokaz za srpstvo zeiualja, ko- 
je uara se danas umjetuom i novoskovanom narodnosdu Lode otugjiti 
u ime katolieke crkvo(!), a sama glava katolieke crkve bijase dala 
uasloT Primas regni Serbiae arhijepiskopima barskijem, pod 6iju ju- 
risdikciju potpadahu zemlje koje danas zovenio: juznom Dalmacijom 
Bosuoni, Hurcegcviiiom, Srbijom, Starom Srbijom, Ornorn (iororn i 
sjeveruom Arbanijom: ove zemljo razumijevase glava katolieke crkve 
pod n&zivom regnum Serbiae (srpsko kraljevstvo), a arhijepiskop bar- 
ski bijase primas t. j. poglavica njihov u duhovQom pogledu. lz 
ovoga slijedi da glava katolieke crkve nije odricao srpsko ime ze- 
rnljama kao sto sn: juzna Dahnacija, Bosna i Jlcrcegovina, sto vise 
ga (t. j. srpsko ime) je proglasio jedinijem i zakonitijein prozvavsi 
erkvenog pastira sljedbenikä katolidke crkve u spomeuutijem zemlja- 
ma „Poglavicoill k ra ljev stv a  S rb ijc“ =  Primas regni Serbiae.

I ovo nas udi Medo Pucid. A nc treba zaboraviti da bijase 
dobar katolik.

*<; afc

Medo Pucid ne bijase politidar u pravom znaeenju ove rijedi. 
On se je politikom veoma malo bavio, te da nije za sobom ostavio 
spisä i u tom praveu, ne bi znali sto o njemu kazati kao radniku 
na politidkom polju. Osim toga njegovi slobodoumni nazori bijaliu 
u diametraluoj oprjeci s razvitkom nasijeh politiekijeh stranaka. Kao 
dovjek. koji je stajao 11a visini danasujeg naobrazovanja, kao dovjek 
sirijeh pogloda i pjesnieke prirode, tesko bi se bio upustio u politi- 
dke borbe, kojijem vise putx upravljaju niske strasti bez ideala i mo- 
rala. Da i nije ostavio spisä politidke prirode, ipak iz njegovijeb 
pjesama, te knjiievnijeli i naudnijeh radova lako bi bilo sastaviy 
njegovo politidke vjerovanje, koje od glavo do pete odaje srpskoga 
patriotu u pravom znaeenju ove rijedi.

Kad u nasoj pokrajini bjeäe nastala narodna borba protivu tu- 
gjinske bujice, koja prijetijaso dajbudi narodnom harakteru na$e 
obale t. j. otoka, gradova i varosi, uz onu odabranu kitu, kojoj pri- 
padase Niko Veliki Puctd, I)r. Miho Ivlaid pristajaäe i Medo Pucid.

.Ratovi za oslobogjenje koje je vodio srpski naiod, narodni pre- 
porod na prosvTjetaom polju zadet Vukom. te prihvaden i od Hrvatä



po Gaju, djelovase na izabrane duhove i oduSevljavaku spomenute 
narodne rodoljube.

Program ujikov u podctku odgovurase njiliovu skvatauju idea- 
listidkom odnosajä 11 Austriji. Posto bijase silau i mocaa protivnik 
(t. j. Autonomua stranka), koga je trebalo potisnuti sa gospoduju- 
dega polozaja u pokrajini. s toga so je traiilo radikaluo sredstvo da 
sc do toga sto prije dogje, te se je odmali prikvatilo geslo: sjedi- 
njenje. A s kjjem? Ne ostajase ved Ilrvatska i Slavonija. Onda vla- 
da$e zanos. Nije se obradalo dovoljuo pazuje na posljedice toga 
koraka, niti se je uzimao u obzir geografski polofcaj, niti bududnost, 
u koliko je umrli dovjek rnoze predvidjeti. Onda se je dajbudi u 
Dalmaoiji shvatalo i vjerovalo da k jednomu cilju vode: i ratovaujo 
za slobodu Srbije i Crne Gore, i bune u Bosni i Hercegovini, i 
narodni pokret u pokrajini. Vas javni fcivot bijase profcet ovom 
misli.

Medo Pucid bijase veliki um koji je daleko sizao i duboko pro- 
nicao, jednakom je ljubavi ljubio sve Slavene, a narodito Srbo i Hr- 
vate, ali istodobno osvjedodeni Srbin. Cijenimo da nijesmo daleko 
od istine, ako naglasimo, i ako se Medo u podetku uarodne borbe 
slagao 8 ondasnjijem prvacima uarodne stranko, da ne bi bio nika- 
da onako i onoliko kasnije zastranio kao oui, jer Ho muogi ne mo- 
gaku ili ne kodaku uvidjeti, vee je on g. 1867. uvidio i razumio, 
Ho je najbolji dokaz njegove politiÖke zrelosti i bistrog skvatanja.

Glavna tadka programa uarodne (srpsko-krvatske) stranke onda 
bijaSe sjedinjenje ili ti zdrufcenje naöe pokrajine s Hrvatskom i Sla- 
vouijom, . . . jer se je mislilo da je to uajbolje sredstvo da se pro
tivnik narodni odstrani i nopogibeljuim u narodnom pogledu udini.

Kazlozi koji su vodili Dubrovdane i Bokelje da pristanu na 
ovaku politiku, bijaku sa svijem razliditi od onijeli dalmatinskijek. 
Onda se nije skvatalo pitanje sjedinjenja ili zdru&enja u kasnijem 
ili ti danaSnjem svekrvatskom duku, ved se je mislilo na neku ju- 
goslavensku kontederaciju, Ho Jvan Kukuljevid1) u pismu na Meda 
Pueida potvrgjuje. Sam Medo Pucid u dlancima u „Pozoru“ od g. 
1860. i 1861. nije nikada upotrebljavao rijed sjedinjenje ved „zdm - 
ienje s Hrvatskom“ i „druZba s H r v a t im a pa nije ni sebe ni I)u- 
brovdane priznavao Hrvatima, ved je uvijek naglasivao nmi i Hrva- 
tiu, a za Hrvatsku i Slavoniju govorio da u njoj äivu Srbi i Hrvati.

•) v. „Pozor“ br. 1. g. 1861.



Godine 1S61. u 16. broju „Pozora“ izjasnio se je Medo Puci<5 
*„o drufcbi s Hrvatima“ ili ti „zdruzenju s Hrvatskom“. U ouome 
dlunku razvija pisac dubrovadke rozloge za zdruzenje, te odmali u 
podetku kaze da su drukciji od dalmatinskijeh, jer da Dubrovuik 
nije iiuao u proslosti nikakvijeh odnosaja s Dalmaeijom, a da u sa- 
dadnjosti nije okasio nikakva dobra od njemadke zadarske gubernije, 
te da ne mora za njom plakati. Sama pomisao da bi u Dalmaciji 
„naslonivsi se“ na Hrvatsku i na dalje u kreposti ostala sadasnja 
administrativna autonomija zadarske gubernije, probudilo jo u njemu 
nepovjereuje — koje Ivan Kukuljevid nastoji odstraniti — jer veli: 
nU naravi je da nitko neostavlja svoje za preuzeti tugje, ako barem 
to tugje nije bolje od onog svoga: pa kako bi mogao Dubrovdanin do 
toga dodi da pomisli da je sadasnje dalmatinsko ime bolje nego dubro- 
vadko?“ U jednu rijee vidi se da nije Medu Puoicu kao slobodoumnomu 
siuu slobodnoga negda Dubrovnika nikako godilo, sto je Dubrovuik 
potpao poi zadarsku guberniju, kako je on nazivlje, s toga i traft 
zdruzenje 3 Hrvatskom i Slavonijom u kojoj ftvu brada Srbi i Hrvati, 
a ne kao u Dalmaciji gdje je u porabi „vedinom tudj jezik“, te de 
se „s nöustavnng na ustavan ftvot“ predi. To zdruienje njemu zuadi 
„povratak pod ugarsku krunu“ s kojom bje§e g. 1357. Dubrovuik 
sklopio one „slavne pactiones (pogodbe)“, a g. 1684. ponovio. Taj 
ugovor od g. 1357. navagja, a sastoji se iz osam tadaka. Dubrovnik 
se bjeäe obvezao: pladati godisnje kralju ugarskomu 500 zlatnijeh 
dukata, tri puta moliti se Bogu za istoga kralja, kraljevu zastavu 
po moru i po kopnu nositi1) i u pomor3kom ratu dvije ili detiri 
troveslice u pomod mu poslati. A kralj ugarski: Dubrovdane za sa- 
veznike drzati i od neprijatelja ib braniti, zakone dubrovadke nepo- 
vrijegjene duvati, svojom privolom potvrditi zemlje 11a kopnu i oto- 
ke, koje su Dubrovdani od kraljeva Srbijo i Bosne primili i da se 
Dubrovdani mogu sluziti u javnijem i privatnijem poslima istijem 
pravom kao da su ljudi ugar3koga naroda. Ispisavsi te „slavne pa
ctiones“ nastavlja: „Historidko pravo kad nije skopdano s narodnim 
istiua je, malo vriedi. ali kada je kako ovdje skopdano s njim ne- 
procienjivo je blago, koga svak mora d i zaljubi i pri srcu drft dru2- 
tvo s Hrvatima pod Ugarskom kruuom“.

Ovdje se Medo Pucid pozivlje 11a liistorijsko pravo ugarskc 
In-une, 3 kojom Dubrovnik bjese sklopio g. 1357., ugovor, i ovo bi

') Ove se tadke Dubroveani nijesu drzali.



„malo“ vrijedilo da ugarskoj kruni ne pripadaju Hrvatska i Slavo- 
nija, u kojinia zivu Sr bi i Ilrvati, te ?ie buduci onda boljega izgleda 
da se Dubrovnik rijesi njemaöko-zadarske gubcrnijeu, prepontca Du- 
brovcanima ovo zdruSenje.

Ovo nije bila zavrsna rijec Medova o uarodnijem i politidkijem 
pitaujima, jer je njegov ideal bilo neäto drugo, sto jcg. 1807. u raspra- 
vi „La Serbia e Viinporo d'Oriente“ (Srbija i istodno carstvo) napisao.

Kao Sto je pjesnia „Poma“ njegova oporuka mlagjemu dubro- 
vaökomu narastaju, tako je rasprava „La Serbia e Y impero d' Orien
te“ njegovo narodno i politicko vjerovanje. Ova rasprava ugledala je 
svijeta u „Nuova Antologia Italiana“, najboljemu italijanskomu ca- 
sopisu, gdje se samo izvrsna pera istidu.

U poÖetkii sporaenute rasprave, Medo l’ucid se pokazujo odri- 
jesiiijem pobornikom iiarodnosnog principa, koji je onako sjajnu 
pobjedu izvojevao u Italiji nad solizmima historijskoga prava, pri- 
rodnijeli granica, politidke ravnoteze, koji (t. j. solizrai spomemiti) 
su üiudili painet driavnikä. Isti se princip ima upotrebiti i u rije- 
senju istoduoga pitanja (t. j. balkanskoga), koje de se najbolje osvi- 
jetliti ako se upotrebi ono nadelo koje je ved u Italiji pobijedilo. 
„To pitanje (t. j. istodno) koje se prikazuje kao strasilo politidarima i 
zaostrava se tolikijem imenima i tolikijera odjelitijem /.adatcima, kao, 
kritskijem, grdkijem, rumunskijom, crnogorskijem, srpskijera, hrvatski- 
jem, ugarskijem, arbanaskijew, hercegovadkijem, bugarskijem i drugi- 
raa jos, postade prostije ako se r; svijetli onijem principom koji je ved u 
Italiji slavio pobjedu, to je narodnosni princip. Pojaviio bi so onda 
na istoku kao vrhovno i radikalno jedno pitanje, koje je do sada moz- 
da najmanje budilo, a to je srpsko pitanje. Ono se ne raoze rije- 
siti ako ustupi Turdin koju tvrgjavu Srbiji, ako podijeli koju po- 
vlasticu vladaru njczinu, ili ako se takogjer umnozi su nje&to malo 
zemljista: srpsko pitanje zaplide daleko vedijeh posljedioa, i pruza 
se daleko preko granica danasnje Srbije, obuhvata i mijeSa se sa 
pitanjem jugoslavenskijem koje i predvodi, i njegova (t. j. srp3koga 
pitanja) pobjeda donijela bi sobom pobjedu iiarodnosnog principa na 
istoku,............ “

U drugoj glavi ovo rasprave zagovara balkansku konfederaciju 
kao legitimno rijeSenje istoduoga pitanja. U toj konfederaciji .Jugo- 
slaveni bi bili sredisto, a manje skupine kao Rumuni, Grci, Arba- 
nasi, i t. d. po zakonu gravitacije tezile bi k istomu.



U tredoj glavi na upit, kada je postalo srpsko pitanje, odgo- 
vara: „Srpsko pitanje poöelo jo propaSdu Srbije usljed uajezde Tu- 
raka, i na ialost jos uvijek traje. Nije svak sretan kao Italijanci, 
da im je povjest poznata cijelomu svijetu, da ofci sviju uprte na ovu 
klasidnu zemlju (t. j. Italiju) znaju odmah o cemu se radi, ali je 
ziva istina da su straneima malo poznate povjesne epohe Srbije je- 
dnako ostale urezane u narodnoj dusi, ako ne i jade nego li one 
Jtalije Italij&ncima, i kogod putujo po srpskijera zemljama neka se 
ne cudi slusajudi svakoga dana seljake govoriti o slavi DuSanovoj i 
propasti Kosovskoj. kako bi ko drugi pripovijedao o savremenijem 
dogagjajinia“.

U eetvrtoj glavi, da stranomu eitalaÖkom svijntn, koji ne po- 
zna srpske povjesti, predoöi jasnije srpsko pitanje, u velikijeiu pote- 
ziraa prikazuje historiju srpskoga naroda od dolaska njegova u da- 
nasnjo strane. Spomenudemo samo sto kaze o Nemanjidima: „Ova 
dinastija dade u tri vijeka devet kraljeva i dva cara Srbiji, koja pod 
njihovom vladavinom postado najjaöa drzava 11a istoku, i zdruzi se 
s Mledidima i Normanima Napulja, i otvori pristup italijanskoj in-
dustriji kroz pristaniste Dubrovnika............ i kad se najvedi srpski
vladalac, Stefan Du§au Silni, pokorivsi gotovo cijeli poluostrov tra- 
fcko-ilirißki i uredivSi ga feudalno na zapadnu, proglasi carem Srbije 
i Romanije (g. 1333.) i s toga zasnova osvojenje Carigrada, da (ri- 
jeoi su Lukarijeve, ljetopisca dubrovaÖkog) drzi daleko od Evrope 
narode nevjerne i prenese carstvo i monarhiju Kostantina Velikoga 
na srpski narod, on litjede imati u preduzedu drugom dufcda mle- 
tadkoga. ali se ovaj. ne misledi da je to i mletadki interes, ne oda- 
zove pozivu, i Dusan na celu vojske od 85.000 vojnika pokusa sam 
slavno djelo. Pokusaj se izjalovi zbog nenadne groznice koja pokosi 
fcivot Velikoga Cara 1358. godine, kad je ved bio na pö puta . . .

Nadalje u viSe glava nastavlja iznasanjem povjesti prosaste i 
savremene srpskoga naroda: u devetoj glavi govori 0 ratovima Srbi
je pod Karagjorgjem i Milosem Obrenovidem, u desetoj 0 Crnoj Go- 
ri, u jedanaestoj 0 bunama u Hercegovini i Bosni, u detrnaestoj izna- 
sa povjest ugarskijeh Srba.

0 Hrvatima govori Medo u potoj i petnaestoj glavi. 0  samo- 
staluoj Hrvackoj u petoj glavi piäe: „Hrvati, stanovnici Dalmacije 
(osim Dubrovnika i Kotora) i Liburnijo, zbacivsi jaram bizantinski, 
upadose u jaram franacki, koji utjelovivsi ili zapadu rastavi ib od



ostalijeh Jugoslavena. OtjeravSi oni junadki njemadke tlaöitelje g. 
840., napraviSe kraljevstvo, koje pod Petrom Kreäimirom bija§e veo- 
ma vrijeduo Stovanja, ali nestavSi njegove dinastije, pridruzise se 
kraljevstvu ugarskoma kao regnum socium 1099. g., pozvavSi na pri- 
jesto Kolomaua I. madäarske dinastije Arpadovaca“.

U petnaestoj glavi raspravlja o Hrvatskoj i Slavoniji, i o aspi- 
racijama hrvatskijeh politicara, te kafce da je njihova svrba sa svi- 
jem druga od one Srbä, jer oni (t. j. Ilrvati) oslanjajudi se na histo- 
rijsko pravo, ne de da se prisajedine drugijem skupinama. ved bi 
htjeli da se druge pridruSe njihova kraljevstva, pa nastavlja: „Sla- 
veni Hrvatske i Slavonije, ako je narjedje dostatno za oznaku je* 
dnoga naroda, pripadaju grani srpskoj u Slavoniji i vojnidkoj Kraji- 
ni, i grani slovenadkoj u gragjanskoj Hrvatskoj; ali i ovi posljednji, 
otkada su odredili svoje poglede za bududnosfc, usvojivöi srpski jezik 
za jezik slufcbeni, srpsku knjiäevnost za svoju, zenxlje srpske za svo
je, nazivajudi ih samo imenom hrvatskijem, takova zamjena imena 
ne mnijenja niäta na bitnosti stvari i pitanje hrvatskoga kraljevstva 
uvijek je stvar srpska“. Malo ni2e kafce da je Dalmacija jedina ze- 
mlja u kojoj Hrvati iivu ne pomijeSani i to u kotarima Zadra, Öi- 
benika i Spljeta i na otocima jadranskoga mora,

U §estoj glavi govori o Dubrovniku, Sto od rijedi do rijedi pre- 
vagjamo: „Umefcnuta u mletadko zemljiSte na dalmatinskoj obali opsta- 
jade od davninä obrtna i trgovadka republika srpska Dubrovtiik, i 
ona sama, u3prkos Turcima, tr&jala je vjerna slobodi, narodu i za- 
padnoj prosvjeti do Napoleona I. (1800). Ovdje susretaväi se stibija 
slavenska sa italijansKom porodi se dubovna sveza, koja de biti za 
Srbiju od veoma velike koristi. Dubrovcani, koji obidavahu äiljati 
evijet svoga plemstva na nauke u Italiju i vojevati megju Madedon- 
cima Napulja, Stideui od Papa, koji na svoje troSkove mnozahu utvr- 
gjenja, od kraljeva Napulja koji dn&ahu jednoga dasnika oruianja 
(un ufficiale d1 armamento) s naslovom upravitelja oruzja (governatore 
d’ armi), od Medici koji trgovabu i od Miedida koji ipak hlepljaku 
za posjedom (t. j. Dubrovnika), sami su od Srba imali tu korist da 
udome u svojoj kudi latinsku obrazovanost, i usbideni milinom ita- 
lijanskijeb muza stvoriäe knjizevnost srpsku, koja za detiri vijeka bi- 
ja§e joj najvjerniji odjek. Premda onda, zbog provale Turaka, zbog 
velike razlike u kulturi, koja nastade megju jednijem i drugijem i 
takogjer zbog nestasice Stamparijä, nije mogla nticati na jadne Srbe,



dauas pak, probudivsi se, udini im se nevjerojatno dudovidte, i Srbi 
i Hrvati velidaju natjecudi se kancionere petrarkine Drfcida i Men- 
detida (vijek XV.), Banjine Starapan u Firenci, koji XVI. vijeka bi- 
jase vitez svT. Stefaua od Piz«, i njegova savremenika Zlatarida koji 
bijaäe rektor sveudilista u Padovi i prevede Amintu Tasovu, dok u 
srpskijem komedijama NaljeSkovidn dutis Ariosta i Machiavelli-ja. 
U XVII. vijeka Gundulid koji u svome eposu od 20 pjevanja, Oma- 
nn, toliko opominje na Torkvata, bje§e preveo „la Gerusalemme“ i 
od toga Sb jo§ hrane fragmenti, i Palmotid prevede milozvudnijem 
stihovima koji se jo£ ditaju i §tampao je u Rimu Kristijadu Vide. 
Ako su takogjer i danas imena Monti, Manzoni i Leopardi poznata 
s onu stranu (t. j. na Baikanu) mora, najveda je zasluga nekijeh 
Dubrovdana. U zamjenn Srbi Dubrovnika dadoSe Italiji i po njoj 
evropskoj obrazovanosti naudenjake prvoga reda, kao §to bje&e lije- 
dnik Baljivi i matematidar BoSkovid, i mozda najbolje latiniste pro- 
sloga vijeka Staja, Kunida i Zamanju“.

Prikazujudi povijest srpskoga naroda zaustavlja se na zuame- 
niti dogogjaj, biva seljenje jednoga dijela srpskoga naroda u Ugar- 
sku, Hrvat9ku, Slavoniju i sjevernu Dalmaciju, da vojuje protiv Tur- 
dina zajedno s desarovcima i Mledidima. Osobito istide 1791. godi- 
nu, koja je veoma znamenita po razvitak istodnog pitanja. Öesar 
Leopold II. 1791. g. sklopi s Turcima u Öistovu mir, po kojemu 
Sava i Dunav postadoSe granice izmegju jedne i druge drzave. Ovi- 
jem mirom zakljudise se videstoljetni ratovi megju desarevinom i 
Turskom. Ovomu dogogjaju daje Medo veliku va^nost: „Ovo uzmica- 
canje desarevine od istodnog rata podijeli na dvoje Jugoslavene ili 
ti Srbe, i privezavSi ih jedau dio sa svijem sudbini Austrije a dru- 
gi Tanke, udini mnogo tefcim rijeSenje jugoslavenskog ili ti srpsko
ga pitanja. Dok je u istinu prije narodna stvar bila potpomagana 
oruzjem i zeljama cijele Evrope, od onog dasa nije bila vise i bjeSe
ostavljena samoj sebi............ Druga velika nevolja koju prouzrokova
na istoku politika Leopolda II. sastoji u tome da nijedudi pomod za- 
pada onijem narodima, koji sa u nj veliko povjerenje imali, prisili 
ih, ako ne htjedoäe zdvajati, obratiti se duäom i tijelom llusiji i 
dade povoda ovoj drzavi............ stupiti u akciju..............

Posto je prikazao proslost i sadasnjost Srba u Austro-Ugarskoj 
i izvan njo primide se svrsi ili ti cijelji svoje rasprave. Ne smije 
se zaboraviti da je ova rasprava pisana 1S67. g., ali u glavnome



pisac je dobro pogodio poteiskode rijeSenju istodnog pitanja. Osim 
nastojanja i naprezanja krädana na balkauskom poluostrvu da se 
oslobode turskoga jarma, vidi u suparniStvu izmegju Austro-Ugarske 
i Rusije novu pogibao pravilnomu rijeSenju ovoga pitauja.

Balkanski su hriädani slabi da sami rijese sroju sadbinu, i u 
toj slabosti nalazi najslabiju stranu istoönog pitauja: „Danas ne 
raoze vi§e biti nikakve obmame, slabosfc Srbije najslabija je strana 
istocne reforme, i kao sto bi ojadati Srbiju imao biti prvi cilj ono- 
ga te hode vidjeti umiren i uregjen istok, ili ti barem bez name- 
tanja stranaca, tako bi se svako morao o.svjedoditi da pitanje Srbije 
uplice rijeSenje istodnog problema“. Pa nastavlja: „Austrija, kao sto 
je imala u pokretu italijanskom i njemadkom, tako ima jo§ uvijek 11 
pitanju srpskom najglavniji udio; udio, kojemu joj daju pravo i nje- 
zina povjest prije francusko revolucijo i njezina vlast nad pet mi- 
liiona .Jugoslaveiia, od kojijek su viöe od trodeg dijela Srbi. Budi 
dakle da se uzme u obzir vlada austrijska ili mno§tvo Slavena u op- 
de (17 milijuna) koji sadinjavaju vedinu desarovine ili .Jugoslaveiia 
11a po se koji se nas iz blizega ticu, ne moze se ui na koji nacin, 
govoredi 0 istodnom pitanju, zaboraviti 11a Austriju i ne obazrijeti 
se na oblik koji je u njezinu krilu uzeo srpski pokret“.

Ivad balkanski liriSdani ne mogu sami umiriti i urediti Bal
kan, pisac kazo, da bi desar austrijski imao preuzeti obiteljske tra- 
dicije ratovanja s Turcima, i uvjeriti se. posto je bio iskljuden iz 
Njemadke, da mu je nemogude uzdrzati malomu broju Nijemaca go- 
spodstvo u desarevini, te orirzanom rukom zavojStiti 11a Turdina, di- 
jem bi pitanje srpsko predvogjeno od austrijskog desara osiguralo 
njemu prevlast na istoku.

Ko ga dakle zadrzava da to ne uradi? — Kusija, odgovara 
Medo Pucid, pa s toga je on i cijenio velikom pogrjeskom, £to je 
1791. godine Austrija prestala ratovati s Turcima i prepustila Srbe 
11a Baikanu samijem sebi. a ovi onda se obratili Rusiji, koja je po- 
zivljudi se 11a jednakost vjere sa Grcima i 11a jednakost plemena 
sa Slavenima su malo truda postala gospodaricom teznja balkanski- 
jeh naroda.

Ali ako Austriju zadrzava strali od Rusije, liode li Rusiju za- 
drzati strab od Austrije? Ovako se pita pisac, te dolazi do zakljudka 
da se pretece katastrofa od nenadnog i silovitog rijesenja istodnog 
pitanja treba osnovati jednu zuatnu drzavu 11a istoku; „i ova drza-



va, koja sada ved postaje potrebita pogodba sigurnoati Evrope, ne 
mo2e biti, po naSem svemu govoru, nego kraljevstvo Srbije“.

Ovijem rijedima svr§uje Medo Pucid svoju raspravu.

* *

Razabrali smo Meda Pucida kao pjesnika, knjiSevnika i nau- 
denjaka te politidara. Preko svega toga ogromnog rada. Medo je bio 
djelom rijedju izgledom dusa dubrovadkoga narodnoga pokreta; on 
upuduje i vodi omladinu. On bijade u Dubrovniku vogja, uditelj, ba- 
rjaktar. On je prvi osnivad dubrovacke narodne ätionice i  njezin 
uzdr&atelj u doba kad joj je smrtna pogibao prijetila, on gotovo svake 
godine potvrgjen predsjednikom iste i umro je u toj dasti, on pred- 
sjednik odbora za podizanje spomenika Gundulidera . . . .  Yrijednost 
i zasluge Medove bile su pripoznate od svega naäega svijeta: srpsko 
üdeno druätvo u Biogradu i jugoslavenska akademija n Zagrebn prisvo- 
jise ga svojijem dlanom. Bijase vitez Ivanitskog Maltedkog reda po 
visokom rodu, od Rusije bi odlikovan YiteStvom sv. Ane druge klase.

Dana 30. juna 1882. g. umiije Medo Pucid. ^alost bijaSe opda, 
ali za Dobrovnik i srpsku Dubrovadku omladiau najveda.

Prof. Pero Budmani na groblju nad lijesom pred velikom pra- 
tnjom bjeSe izrekao rijetki govor. tako vjesto nmjetno i zanosno da 
u peroraciji gane sve slusaoce a nekijem istijeäfei i  po koju suzu.1) 
Svak je besjednika zapiädren slu§ao preko cijele besjede, koja ovako 
svräava:

„Nijesi umro, Medo, naöa diko; oßim kosti i koie ni§ta drugo 
nijesi propusfcio mrkoj smrti; tvoje je ime ostalo, tvoja su djela 8 
nama. Ne des ti umrijeti nikad, slavni Medo, jer de te narodnja 
uspomena, drafca od zlata i draga kamena, kako ti  sam veli§, sa- 
liranit od smrti, od zaborava. Dok bude srijeta, dok jedno na£e sr- 
ce bude kucati, tyoje de slavno ime, spojeno 8 NjegoSevim i s 
Brankovim. biti neumrlo. Ne demo plakati dakle za tobom; dapace 
prinaäamo na tvoj grob neSto sto de ti vi§e ugoditi nego na§e 
suze i priuaSamo ti obedanje da demo iti stazom kojom si nas upu- 
tio. Kunemo ti se da demo svagda tvoje stope slijediti i obedavamo 
ti da iskra, sto si nam u srce ukresao ne de nigda se ugasiti i  da 
se plodno sjeme ne de nigda izjaloviti §to si u na§e duhove bado

v. Slovinac br. 23. g. 1832.



i kanern ti se da <$emo izvrsiti do dlake tvoju oporuku, sto si nam 
u Pomi ostavio:

Oj pökle te previsuji nadari 
ümom, silom, lieom, r’jedi sliciioni 
Da mim budea megjii svijom dicnom,
Srpska zemljo der za sobe man,
Sta des trazit misirakih oaza,
Vlaskili1) cuda, njomaökili dokazu?
Iznesi nam svoje grmle plod^
Kazi sv’jetu svoj jnnaeki rod!

„A ti dißni Medo, na krilima tvoje vile koja te od smrti sa- 
cuvala, strazi lebdi nad radom i stazama tvoga omiljelog naroda 
dok ga vidi§ sreöna i cestita za 6im si jo§ u  djetinjstva zarkom 
dusom lilepio“.*)
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